
Глядя на Тан Жуосюэ, стоявшую в дверях ванной комнаты с закрытыми глазами, я сходил с
ума!"Как ты смеешь открывать дверь?" - я поспешно схватил полотенце, чтобы прикрыть себя,
и прорычал: "Я принимаю душ, ты... Я позвоню, если не уйдешь!"Тан Жуосюэ закрыла лицо, но
по красным мочкам ушей было видно, что она покраснела. Ощупывая слепую корзину для
грязного белья, как слепой, она спокойно усмехнулась: "Кто велел тебе врать мне и говорить,
что ты делаешь что-то отвратительное? Но я ничего не видела, ты тоже открывал мою дверь в
ванную в прошлый раз, и я один раз открывала твою дверь, даже если мы были связаны!""Тьфу,
тьфу!" - я помог ей поднять корзину для грязного белья и сунул ее в руки, крича и подгоняя:
"Забирай свои вещи и убирайся! Мы все еще не знаем, кто настоящий извращенец... я
действительно сомневаюсь в тебе. Не женщина!"Вытолкав Тан Жуосюэ из ванной, я в ужасе
запер ее дверь. Затем я сорвал полотенце и быстро принял душ. Этот душ чуть не оставил у
меня психологическую травму. Кто хочет, чтобы его внезапно вытолкали из ванной без
одежды, где дверь? Неужели это не вредит моему нормальному мужскому
функционированию?Не прошло и долгого времени, как тётя Тан отвела меня и Тан Жуосюэ в
более дорогой ресторан. Когда официант передал меню, тётя Тан попросила меня заказать
некоторые из моих любимых блюд. Я просто взглянул на цены в меню и сразу же испугался,
вернув меню тёте Тан и позволив ей решать!Это Нима, салат из огурцов стоит 22. Городские
жители едят огурцы с золотом, да? На нашем овощном рынке огурцы нельзя продать за 50
центов за фунт. А тут тарелка стоит 22. Не соврать, что городские люди глупы и у них больше
денег. Наблюдая, как тётя Тан заказывает блюдо за блюдом, я не только переживал, но и
страдал!Во время еды тётя Тан сказала мне, что звонок, который она получила, был от
капитана Ванга из охраны отделения Цинцзян. Капитан Ван сказал, что мужчину по имени
Ван Цян поймали, но татуированный парень сбежал. Ван Цян не признал, что хотел насиловать
Жуосюэ, он только admitted, что следовал за татуированным парнем, чтобы избить людей, и
Ван Цян даже не знал, зачем? Таким образом, было невозможно осудить Ван Цяна. В лучшем
случае его можно было задержать на пятнадцать дней под предлогом того, что он пошел в
школу, чтобы поссориться и спровоцировать драку.Говоря об этом, тётя Тан беспомощно
покачала головой и горько улыбнулась: "Таким образом, я задолжала команде Ванга услугу и
обед даром. Вы с Жуосюэ должны быть осторожнее, когда ходите в школу в будущем, я
слышала. Команда Ванга сказала, что эти ребята могут прийти, чтобы отомстить, и они
позвонят ему, если что-нибудь случится!"Говоря это, тётя Тан достала из сумки новый
мобильный телефон и протянула его мне: "Сяо Янь, в наши дни без мобильного телефона
никак. Я чуть не забыла об этом раньше, держи этот телефон, я уже зарегистрировала в нем
твой номер, аккаунт WeChat и т.д., а Жуосюэ с Жуосюэ я добавила в друзья. Если что-нибудь
случится, немедленно свяжись со мной, понял?""Понял!" - я колебался, кивнул и принял
телефон. В конце концов, тётя Тан была права. Если бы у тебя в городе даже не было телефона,
над тобой бы смеялись."Мама, неужели ты... Прошлой ночью ты использовала этот телефон,
чтобы добавить меня в друзья, чтобы помочь ему. Ты так предаешь неприкосновенность
личной жизни своей дочери?" - запротестовала Тан Жуосюэ, "Нет... Я должна удалить
его!""Нет!" - тётя Тан подняла брови и сердито сказала: "Жуосюэ, это не шутка. Капитан Ван
уже напомнил тебе, ты забыла, что тебя чуть не изнасиловали? Если бы не Сяо Янь, который
спас тебя. Ты понимаешь, какими были бы последствия сейчас? Если ты будешь так
своенравна, я сниму тебе расходы на содержание!"Рот Тан Жуосюэ был надутым, и она
неохотно пробормотала: "Ты будешь обманывать людей деньгами, мама, ты не будешь чуть-чуть
новенькой?""Это все для твоего же блага..."После того, как тётя Тан отругала Тан Жуосюэ, она
повернула голову и с интересом посмотрела на меня, улыбаясь: "Сяо Янь, команда Ванга также
сказала мне, что, по слухам, их было несколько в то время, но когда они поймали Ван Цяна,
этот парень лечил рану в клинике, капитан Ван испугался, он попросил меня спросить тебя, ты
мастер боевых искусств?"Я вдруг рассмеялся и сказал тёте Тан: "Я слишком далек от мастера
боевых искусств. Неужели ты не видела, что я тоже был ранен? Может ли мастер боевых
искусств получить травму, имея дело с такими бандитами?""Хе...Хотя я и не специалист, это



уже не так просто!" - с улыбкой сказала тётя Тан, "Это то, чему тебя научил мистер Ян!"Я
кивнул и сказал: "Я просто немного узнал то, чему меня научил дедушка. Если бы вместо меня
был дедушка, эти люди уже давно устарели!"В это время Тан Жуосюэ, которая все это время
слушала, подозрительно посмотрела на меня и усмехнулась: "Так загадочно? Может ли старый
человек избить так много молодых и сильных людей?"Тётя Тан повернулась, чтобы посмотреть
на Тан Жуосюэ, и серьезно сказала: "Жуосюэ, не будь неуважительной к мистеру Яну, ты
должна знать, что он действительно спас твою маму и мою жизнь. Он не только хорошо
владеет боевыми искусствами, он также разбирается в своей старой медицине. Ты не
понимаешь медицинские навыки и много таинственных вещей!""Что, неужели это не
'босоногий врач' из гор?" - с презрением рассмеялась Тан Жуосюэ, "Мама, ты тоже
материалистка? Наш учитель сказал нам, что если ты врач в горах, то все это считается
незаконной практикой. Босоногий врач на самом деле незаконен!""Эй, позволь мне сказать
тебе... о чем ты несешь такую чушь?" - тётя Тан не могла не рассмеяться и заплакать. "Если не
веришь, спроси Сяо Яня, Сяо Янь, ты же должен знать некоторые очень таинственные вещи,
верно?"Изначально я не хотел ничего объяснять такой дуре, как Тан Жуосюэ, но чтобы эта
упрямая девушка не говорила каждый раз, что мой дедушка был незаконным и
нелицензированным медиком, я мог только серьезно кивнуть и ответить: "Все, чему меня учил
дедушка, правда, ты слышал поговорку "Чаша и лук, тень змеи"?""Слышал, в чем дело?" -
спросила Тан Жуосюэ с странным лицом."Чаша и лук, тень змеи - это на самом деле не
метафорическая поговорка, а то, что действительно произошло..."В это время официант начал
подавать еду, и я подождал, пока официант закончит подавать блюда, прежде чем продолжить:
"На самом деле, чашу и лук, тень змеи можно сделать! Просто поймайте змею, и выдерните
траву, где змея плавает, а потом подойдите к стене. Я забирал кровь этой змеи живьем, но не
мог убить змею, ее нужно было отпустить... Потом я вымачивал дикую траву в крови змеи
некоторое время, затем сушил ее, а потом сжигал вымоченную в крови змеи траву в золу перед
стеной... Ночью я видел, как змея плавает тенью на стене!""Эх..." - вздрогнула Тан Жуосюэ, с
испуганным лицом посмотрела на меня и проворчала: "Какая кровь сжигается живьем, ты
можешь перестать говорить такие отвратительные и ужасные вещи, зная, что мы не можем
проверить этого рода вещи, ты просто шутишь, можешь сказать что-нибудь, что можно
сделать?""Хорошо!" - я посмотрел на нее с многозначительной усмешкой, "Существует такой
прием, как точить золотую сталь, то есть, если вы будете точить нож о точильный камень в
комнате, где вы спите, семь дней, семь раз, сорок девять дней, то у вас будет такой же сон, что
вас преследуют и убивают каждую ночь, заставляя вас не спать, хочешь попробовать?""Ты
смеешь?" - Тан Жуосюэ нахмурилась и фыркнула, "Кто хочет пробовать такое? Кстати, я
серьезно тебя предупреждаю, что моя комната - это моя личная жизнь, и никому не
разрешается врываться туда, иначе это будет нарушением моей личной жизни, и я имею право
подать на тебя в суд!""Хорошо Жуосюэ, Сяо Янь просто приводит тебе пример, не повышай
голос... Давайте, поедем!" - тётя Тан беспомощно покачала головой, а затем взяла палочки для
еды, чтобы показать всем, что нужно есть вместе.Так как мы сидели в зале, а не в кабинете, мы
ели, как вдруг рядом с нами раздался голос: "Эй, это не Сяо Тан? Вы тоже едите здесь? Эти
двое..."Тётя Тан и я повернулись одновременно, и когда я повернулся, я увидел, как в глазах
Тан Жуосюэ мелькнуло недовольство.Тётя Тан была удивлена, увидев этого человека, затем
встала и с легкой улыбкой сказала: "Мистер Чжао, вы тоже едите здесь сегодня? Это моя дочь,
а другой - мой дальний родственник, который сейчас временно живет у меня. В моем доме я
его опекун"."Тьфу, тьфу, она действительно заслуживает быть первой богиней нашей группы
Оранж Скай, а дочь, которая родилась, тоже маленькая богиня..." - мужчина по имени Чжао
бросил взгляд на меня, проигнорировал меня и улыбнулся тёте Тан, "Кстати, это тоже
совпадение, я сегодня случайно развлекаю вашего крупного клиента в Биньчжоу в кабинете, и
раз уж я встретил вас, то зайдите к нам на чашку вина, все равно они принесли много пользы
нашей компании за последние годы!""Э-э, это...""Почему, есть проблема с этим?" - лицо того
босса Чжао вдруг напряглось, и глаза стали менее привлекательными, "Президент Лю - ваш



клиент, и вам следовало бы развлекать людей в одиночку, сейчас даже не чашкой. Вы должны
были отказать и в вине, и чтобы другие увидели, как наша компания относится к людям, когда
это распространится?"Я сразу же заметил, этот парень нехороший!Неудивительно, что Жуосюэ
стала плохо выглядеть, увидев этого парня, что мне теперь делать? Лицо тёти Тан тоже стало
немного смущенным. Видя ее улыбающееся лицо, я необъяснимо разозлился. Этот Чжао всегда
нарочно блокировал отступление тёти Тан!
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